
PERFECT DOT TRITIUM NIGHT SIGHTS FOR CANIK - CANIK TP9SF
ELITE YELLOW FRONT & BLACK SQUARE NOTCH REAR

Nearly One-Third Brighter Than Standard Night Sights!

Night Fision’s Perfect Dot sights for Canik TP9-series pistols feature design
upgrades that make them brighter, more vivid, and more durable than traditional
night sights. Like all night sights, Perfect Dots use self-illuminating Tritium to get
the "always on" glow that makes them so effective. The difference is PDs have
30% MORE Tritium in them, so they are unusually bright. And the bold front sight
draws the eye, encouraging fast, instinctive "Front Sight Focus" to keep your
eyes on the target. The Tritium insert isn’t surrounded by a painted-on ring, but
rather one made of a daylight fluorescing material that produces optimum
visibility in daylight. The result is what the Night Fision folks call the "Perfect Dot".
Provides maximum visibility in both nighttime AND daylight conditions, so when
the pressure is on, you’ll locate your Canik TP9’s sights quickly - and get them on
target fast. Robust machined 4140 steel sight bodies - far stronger than the
factory plastic Matte black Nitride finish - excellent wear- and
corrosion-resistance Tritium vial has extra protection from knocks & dings Variety
of front dot colors & rear notch configurations to choose from (see below) Sold as
front/rear pairs only We are offering Perfect Dot sights to fit TP9SFL / TP9SFX
pistols in the factory heights. A separate model fits TP9SA / TP9SF / TP9SF Elite
Canik pistols. Options include a choice of Square or U-shaped rear notch in plain
Black (no inserts) or with Tritium dots (Clear) on either side of notch. Front dot
options include a choice of Orange or Yellow outline around the Tritium dot. Read
the listings below carefully before ordering. With so many options available, you
can fit your Canik TP9 with a "Perfect Dot" night sight configuration that’s...
perfect for you.  

Attributes

Name: CANIK TP9SF ELITE YELLOW FRONT & BLACK SQUARE NOTCH REAR
Manufacturer: NIGHT FISION
Product no.: 100029969
Mfr. No.: CNK-027-003-YGZ
Make: -
Model: -
Sight Color: Yellow/Black
Style: Night Sights
Delivery weight: 0.032kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 178mm
UPC: 810116030231

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für Perfect Dot Tritium
Nachtvisierungen für Canik

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die Perfect Dot Tritium Nachtvisierungen von Night Fision entschieden hast. Diese
Visierungen sind speziell für Canik TP9Serie Pistolen entwickelt worden und bieten eine verbesserte Sichtbarkeit bei
Nacht und Tageslicht. Um sicherzustellen, dass du diese Produkte sicher und effektiv nutzen kannst, haben wir
wichtige Sicherheitshinweise und Anweisungen zusammengestellt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Visierungen nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Überprüfe regelmäßig den Zustand der Visierungen auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte die Visierungen und alle Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Informiere dich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in deinem Land bezüglich der Verwendung von
Feuerwaffen und Zubehör.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwende die Visierungen nur, wenn du mit der Handhabung von Feuerwaffen vertraut bist.
Achte darauf, dass die Visierungen während des Gebrauchs nicht beschädigt werden.
Vermeide es, die Visierungen mit scharfen oder abrasiven Materialien zu reinigen.
Bei der Installation oder dem Austausch der Visierungen solltest du sicherstellen, dass die Waffe entladen ist.
Verwende die Visierungen nicht bei extremen Wetterbedingungen, die die Sicht beeinträchtigen könnten.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Lege alle benötigten Werkzeuge bereit.

Installation der Vorder und Rückensicht

Entferne die alte Visierung, falls vorhanden.
Setze die neue Vorder und Rückensicht gemäß den Anweisungen des Herstellers ein.
Stelle sicher, dass die Visierungen fest sitzen und korrekt ausgerichtet sind.

Überprüfung der Sicht

Überprüfe die Ausrichtung der Visierungen, um sicherzustellen, dass sie korrekt eingestellt sind.
Teste die Sichtbarkeit der Visierungen bei Tageslicht und Dunkelheit.

Nutzung

Halte die Waffe immer mit dem Lauf in eine sichere Richtung.
Übe regelmäßig, um die Handhabung und Zielgenauigkeit zu verbessern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Visierungen und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Entsorgung von Elektronik und Kunststoffabfällen.
Beachte, dass die TritiumGlasbestandteile spezielle Entsorgungsrichtlinien erfordern können. Informiere dich
über die entsprechenden Verfahren in deinem Gebiet.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich der Perfect Dot Tritium Nachtvisierungen von Night Fision,
kontaktiere bitte den Hersteller oder deinen Fachhändler.

Diese Sicherheitshinweise sind wichtig, um die sichere Nutzung der Perfect Dot Nachtvisierungen zu gewährleisten.
Bitte befolge alle Anweisungen sorgfältig.
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Safety Instruction Guide for PERFECT DOT TRITIUM
NIGHT SIGHTS FOR CANIK TP9SF ELITE

Introduction
Thank you for choosing the Perfect Dot Tritium Night Sights for your Canik TP9SF Elite pistol. This guide provides
essential safety instructions and information to ensure the safe and effective use of your night sights. Please read
this manual carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that your night sights are compatible with your specific Canik TP9 model.
Always handle your firearm safely and responsibly, following all local laws and regulations.
Inspect your night sights regularly for any signs of damage or wear.
Store your firearm and night sights in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
If you notice any issues with your night sights, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid exposing your night sights to extreme temperatures or harsh chemicals, as this may affect their
performance.
Do not attempt to modify or disassemble the night sights, as this may compromise their safety and
functionality.
When using your firearm at night or in lowlight conditions, ensure that you are familiar with the operation of
your night sights before engaging in any shooting activities.
Always ensure your firearm is unloaded when installing or adjusting your night sights.
Be aware that the Tritium used in the sights is a radioactive material, but it is contained safely within the sight.
Do not attempt to break the vial.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure your firearm is unloaded.
Remove the existing sights from your Canik TP9SF Elite according to the manufacturer's instructions.
Align the Perfect Dot sights with the sight dovetails on your firearm.
Secure the sights in place using the appropriate tools, ensuring they are firmly attached.

Usage:

Familiarize yourself with the sight picture provided by the Perfect Dot sights.
Practice aiming and shooting in both daylight and lowlight conditions to become accustomed to the
sight's performance.
Maintain focus on the front sight while aiming to enhance accuracy.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn night sights in accordance with local regulations for hazardous materials.
Do not throw away night sights in regular household waste.
Check with your local waste management facility for proper disposal methods for Tritiumcontaining products.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or usage of your Perfect Dot Tritium Night Sights, please refer to the
manufacturer's contact points. Ensure you have your product information handy for efficient assistance.

Thank you for prioritizing safety while using your Perfect Dot Tritium Night Sights. Enjoy enhanced visibility and
accuracy with your Canik TP9SF Elite.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las Miras
PERFECT DOT TRITIUM NIGHT SIGHTS PARA CANIK

Introducción
Gracias por elegir las miras Perfect Dot Tritium Night Sights para tu pistola Canik TP9. Este producto ha sido
diseñado para ofrecerte una visibilidad óptima en condiciones de poca luz, asegurando una experiencia de disparo
más efectiva y segura. Esta guía contiene información importante sobre la seguridad, el uso y el mantenimiento de
las miras. Asegúrate de leerla cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro: Asegúrate de que las miras estén instaladas correctamente y que la pistola esté en condiciones
adecuadas antes de usarla.
Supervisión: Si eres menor de edad o no tienes experiencia, solicita la supervisión de un adulto o un
profesional.
Almacenamiento Seguro: Guarda tu pistola y sus accesorios en un lugar seguro y fuera del alcance de
niños o personas no autorizadas.
Revisiones Regulares: Inspecciona regularmente las miras para detectar cualquier daño o desgaste que
pueda afectar su rendimiento.
Reportar Productos Inseguros: Si encuentras algún problema con las miras, repórtalo a las autoridades
competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación proporcionadas para evitar daños a la
pistola o a las miras.
Uso de Tritium: Las miras contienen Tritium, un material radiactivo en cantidades seguras. No intentes abrir
o modificar las miras.
Condiciones de Uso: No utilices las miras en condiciones extremas que puedan comprometer su integridad,
como temperaturas muy altas o bajas.
Evitar Golpes: Maneja la pistola con cuidado para evitar golpes que puedan dañar las miras.
Mantenimiento: Limpia las miras con un paño suave y evita el uso de productos químicos agresivos.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación

Reúne las Herramientas Necesarias: Necesitarás un destornillador adecuado y, si es necesario, una
herramienta de ajuste.
Desmonta la Pistola: Asegúrate de que la pistola esté descargada y desmontada antes de comenzar la
instalación.
Retira las Miras Antiguas: Usa el destornillador para quitar las miras originales de la pistola.
Instala las Nuevas Miras: Coloca las miras Perfect Dot en su lugar correspondiente. Asegúrate de que estén
alineadas correctamente.
Ajusta las Miras: Si es necesario, utiliza la herramienta de ajuste para asegurar que las miras estén
firmemente en su lugar.
Prueba la Instalación: Reensambla la pistola y verifica que las miras funcionen correctamente.

Uso

Enfoque en la Mira Delantera: Al disparar, enfoca en la mira delantera para una mejor precisión.
Condiciones de Luz: Las miras están diseñadas para ser efectivas tanto de día como de noche. Asegúrate
de practicar en diferentes condiciones de luz.
Mantenimiento Regular: Revisa periódicamente las miras para asegurarte de que no haya daños visibles.

Instrucciones de Eliminación



Eliminación de Miras: Si necesitas desechar las miras, contacta a un centro de reciclaje especializado en
productos que contengan Tritium.
Cumple con las Normativas Locales: Asegúrate de seguir las regulaciones locales sobre la eliminación de
productos que contienen materiales radiactivos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si necesitas más información o asistencia, consulta con el fabricante o un distribuidor autorizado. Asegúrate de
tener a mano el número de modelo y la información de compra para facilitar el soporte.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al usar productos relacionados con armas de fuego. Sigue estas
instrucciones y disfruta de la precisión y visibilidad que ofrecen las miras Perfect Dot.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Mire Perfect
Dot Tritium Night Sights per Canik

Introduzione
Grazie per aver scelto le mire Perfect Dot Tritium Night Sights per la tua pistola Canik TP9SF Elite. Questo prodotto
è progettato per migliorare la tua esperienza di tiro, fornendo una visibilità superiore in condizioni di scarsa
illuminazione. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia installato correttamente prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla portata dei bambini.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Segnala eventuali prodotti pericolosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non smontare le mire. La manipolazione impropria può compromettere la loro funzionalità.
Evita di esporre le mire a temperature estreme o a sostanze chimiche aggressive.
Non utilizzare le mire come strumenti di leva o per altri scopi non previsti.
Assicurati che la tua pistola sia scarica prima di installare o rimuovere le mire.
Non utilizzare le mire in condizioni di scarsa visibilità in cui non sei in grado di identificare il tuo bersaglio in
modo sicuro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che la pistola sia completamente scarica.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione delle Mire:

Rimuovi le mire originali dalla tua pistola Canik TP9SF Elite.
Posiziona le mire Perfect Dot nel rispettivo alloggiamento.
Assicurati che le mire siano ben fissate e allineate correttamente.

Verifica:

Dopo l'installazione, controlla che le mire siano stabili e non si muovano.
Esegui un test di tiro per assicurarti che le mire siano correttamente allineate con il tuo obiettivo.

Uso:

Utilizza le mire in condizioni di sicurezza e in ambienti appropriati.
Sfrutta il bagliore del Tritium per una visibilità ottimale in condizioni di scarsa illuminazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti contenenti Tritium.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici.
Contatta un centro di smaltimento autorizzato per informazioni su come smaltire correttamente le mire.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori informazioni o supporto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a
disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Segui queste istruzioni per garantire un uso sicuro e efficace delle tue mire Perfect Dot. La tua sicurezza e quella
degli altri è la nostra priorità.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla przyrządów nocnych
Perfect Dot Tritium dla pistoletów Canik

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup przyrządów nocnych Perfect Dot Tritium od firmy Night Fision. Niniejsza instrukcja zawiera
ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania i konserwacji produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie
się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed użyciem przyrządów nocnych, upewnij się, że są one odpowiednio zainstalowane na Twoim pistoletu.
Nie używaj przyrządów nocnych, jeśli są uszkodzone lub mają widoczne oznaki zużycia.
Przechowuj przyrządy w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan przyrządów, aby upewnić się, że działają prawidłowo.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj się z producentem lub
sprzedawcą.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj przyrządów nocnych tylko w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby zapewnić ich
skuteczność.
Unikaj patrzenia bezpośrednio na źródła światła, gdyż może to osłabić widoczność przyrządów.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać przyrządów nocnych samodzielnie.
Używaj tylko zalecanych akcesoriów i części zamiennych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że pistolet jest rozładowany przed rozpoczęciem instalacji.
Zdejmij stare przyrządy celownicze, stosując odpowiednie narzędzia.
Zainstaluj nowe przyrządy Perfect Dot, upewniając się, że są one prawidłowo osadzone i
zabezpieczone.
Sprawdź, czy przyrządy są stabilne i nie mają luzów.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu przyrządów, przetestuj je w różnych warunkach oświetleniowych, aby upewnić się,
że działają prawidłowo.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek problemów, natychmiast przestań używać pistoletu i skonsultuj
się z profesjonalnym serwisem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
W przypadku, gdy przyrządy nocne są uszkodzone lub nieużywane, postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi utylizacji elektroniki i materiałów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj przyrządów do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby
uzyskać informacje o prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, użytkowania lub konserwacji przyrządów nocnych Perfect Dot,
skontaktuj się z producentem lub sprzedawcą. Upewnij się, że masz przy sobie informacje o produkcie, takie jak
numer modelu i datę zakupu, aby uzyskać szybką pomoc.

Dziękujemy za wybór przyrządów nocnych Perfect Dot. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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Säkerhetsinstruktioner för PERFECT DOT TRITIUM
NIGHT SIGHTS FÖR CANIK

Introduktion
Tack för att du valt Night Fisions Perfect Dot Tritium Night Sights för din Canik TP9SF Elite. Denna produkt är
utformad för att ge maximal synlighet och hållbarhet under både natt och dagsljusförhållanden. För att säkerställa
säker och effektiv användning av dessa sikten, vänligen följ nedanstående säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera sikten regelbundet för eventuella skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du installerar eller justerar sikten.
Se till att vapnet är oladdat innan du installerar eller hanterar sikten.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra under installationen.
Kontrollera att sikten är korrekt installerade innan du använder vapnet.
Använd endast de rekommenderade verktygen för installation för att undvika skador på produkten.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av vapnet:

Se till att vapnet är oladdat.
Rengör området där sikten ska installeras för att säkerställa bra fäste.

Installation av sikten:

Ta bort de gamla siktena försiktigt med ett lämpligt verktyg.
Placera de nya Perfect Dotsikten på rätt plats.
Använd skruvar eller fästen som medföljer produkten för att säkra siktena.
Kontrollera att siktena sitter stadigt och är korrekt justerade.

Användning av sikten:

Rikta in det främre sikte med det bakre sikte för att säkerställa korrekt sikte.
Använd Tritiuminsatsen för att sikta i mörka förhållanden.
Öva på att snabbt få ögonen på målet med hjälp av "Front Sight Focus".

Avfallsanvisningar
Kassera produkten på ett ansvarsfullt sätt i enlighet med lokala avfallsbestämmelser.
Återvinn förpackningen om möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till att
ha produktens modellnummer och inköpsdatum till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av dina Night
Fision Perfect Dot Tritium Night Sights. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter och följer de
angivna riktlinjerna.


